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Abstract  

The translater  translated three chapters of the book “The science of 

Auditing” by ZuhairAlhadrab.  

The translater  translated the pages from “154-197” comprehensive 

hen save book  that covers three main issues, Auditing the traded assets and 

long term, Audit obligation and short and long term property rights, and 

Auditing property Right and provisioning and other payables.  

Auditing the traded assets and long term it is the most important 

chapter of  Auditing, and it contains the audit expiry date of goods, Notes 

receivable and audit rights holders of the project. 

Moreover, it tackles audit obligation ant short and long term property 

rights, and the following explanation of how to audit the elements of the 

business result for the financial period ended. Finally, chapter thirteen  is  

about Auditing property Right and provisioning, and other payables it 

contains audit procedures capital Reserves, operating account, trading 

account and the profit and loss accounts.  
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 مستخلص البحث 

وهو ) زهیر الحدرب للكاتب-علم تدقیق الحسابات( ه ترجمة الصفحات من هذ
مالیة، كتاب مجمل یحتوي على تدقیق بضاعة آخر المدة، وتدقیق الإستثمارات ال

ن، إضافة إلى دیض، وتدقیق أصحاب المشروع والمور ، وأوراق القبینوالمخزون، والمدین
العملیات الآجلة، وحقوق الملكیة والمخصصات الإحتیاطیة والأرصدة الدائنة الأخرى، 

  . والإحتیاطات، وحساب التشغیل

ن كتاب علم تدقیق م 197-154ترجمت الصفحات من  المترجمة
ثلاثة فصول وهي تدقیق الأصول المتداولة وطویلة الأجل، وتدقیق  فیه تناولت،الحسابات

الإلتزامات قصیرة وطویلة الأجل وحقوق الملكیة، وتدقیق حقوق الملكیة والمخصصات 
  . الإحتیاطیة والأرصدة الدائنة الأخرى

یعتبر فصل تدقیق الأصول المتداولة وطویلة الأجل من أهم أصول تدقیق 
ن تدقیق بضاعة آخر المدة، وتدقیق الإستثمارات المالیة، الحسابات، والذي یتضم

  . ، وأوراق القبض، وتدقیق حقوق أصحاب المشروعینوتدقیق المخزون السلعي، والمدین

تدقیق الإلتزامات قصیرة وطویلة الأجل وحقوق الملكیة،  الكتابیستعرض 
الثالث عشر ویتحدث  وأخیراً الفصل. وعناصر نتیجة الأعمال عن الفترة المالیة المنتهیة

ویتحدث . عن تدقیق حقوق الملكیة والمخصصات الإحتیاطیة والأرصدة الدائنة الأخرى
فیها عن إجراءات تدقیق رأس المال والإحتیاطات وحساب التشغیل، وحساب المتاجرة، 

  . وحساب الأرباح والخسائر والقوانین
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Translator's  introduction: 
 

The translator has translated pages (154-197) from parts of the book ‘‘the 

science of auditing... by the writer zuhair alhadrb for several objective: first 

the translator chose this book because it contains information of the auditing 

accounts.  

Secondly this book included the stage of development of the auditing and its 

objectives and difference between auditing and accounting.  

The translator faced a lot of difficulties during the translation process, the 

most important is : the problem of terminology that I couldn't find it easily 

so, I searched on specialized dictionaries.  

The method which keeping the right selection of equivalents which are 

method in the text and maintaining of the characteristics of the source 

language.            


